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Deutsch
Bitte orientieren Sie sich an der beiliegenden 
Betriebsanleitung.
Abweichend zur Betriebsanleitung gelten fol-
gende Angaben.

Schleifscheibenwechsel
Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerkzeug den 
Netzstecker aus der Steckdose.
Die zulässige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss min-
destens so hoch sein wie die auf dem Elektrowerkzeug 
angegebene Höchstdrehzahl. Zubehör, das sich schneller 
als zulässig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

Wechseln Sie die Schleifscheibe aus, sobald diese nur noch 10 
mm Restmaterial aufweist. 
Lösen Sie die 3 Schrauben an der Abdeckung 1 und nehmen 
Sie die Abdeckung 1 ab. Halten Sie die Schleifscheibe mit 
Schutzhandschuhen fest und schrauben Sie die Spannmutter 
2 von der Schleifspindel 5 ab.
Hinweis: Die an der linken Seite des Elektrowerkzeuges austre-
tende Schleifspindel 5 hat ein Linksgewinde. 
Nehmen Sie den Spannflansch 3 und die Schleifscheibe von 
der Schleifspindel 5 ab.
Die Montage der neuen Schleifscheibe erfolgt in umgekehrter 
Reihenfolge. Setzen Sie die Abdeckung 1 mit festem Druck wie-
der auf und schrauben Sie diese mit den 3 Schrauben fest.
Richten Sie gebrauchte und unrunde Schleifscheiben vor wei-
terer Benutzung mit dem Abziehstein (Zubehör) ab. 

English
Please refer to the enclosed operating instruc-
tions.
Deviating to the operating instructions, the fol-
lowing data apply.

Changing a Grinding Wheel
Before any work on the machine itself, pull the mains 
plug.
The rated speed of the accessory must be at least equal 
to the maximum speed marked on the power tool. Acces-
sories running faster than their rated speed can break and 
fly apart.

Replace the grinding wheel as soon as its residual material 
reaches a thickness of 10 mm.
Loosen the 3 screws of cover 1 and remove cover 1. Hold the 
grinding wheel wearing protective gloves and unscrew the 
clamping nut 2 from the grinder spindle 5.
Note: The grinder spindle 5 on the left side of the machine has 
a left-hand thread.
Remove the clamping flange 3 and the grinding wheel from the 
grinder spindle 5.
The new grinding wheel is mounted in reverse order. Place the 
cover 1 firmly onto the housing and tighten with the 3 screws.
Dress used and out-of-centre grinding wheels with a whetstone 
(accessory) before continuing to use them.

Français
Veuillez consulter les instructions d’utilisation 
ci-jointes.
Contrairement aux indications données dans 
les instructions d’utilisation, les indications sui-
vantes sont valables.

Remplacement de la meule
Avant d’effectuer des travaux sur l’outil électroportatif, 
retirez la fiche de la prise de courant.
La vitesse assignée de l’accessoire doit être au moins 
égale à la vitesse maximale indiquée sur l’outil électri-
que. Les accessoires fonctionnant plus vite que leur vitesse 
assignée peuvent se rompre et voler en éclat.

Remplacez la meule dès que celle-ci ne présente que 10 mm de 
matériel. 
Desserrez les trois vis sur le capot 1 et retirez le capot 1. Tenez 
le la meule avec des gants de protection et dévissez l’écrou de 
serrage 2 de la broche d’entraînement 5. 
Note : La broche d’entraînement 5 sortant du côté gauche de 
l’outil électroportatif a un filet à gauche.
Enlevez la bride de serrage 3 et la meule de la broche d’entraî-
nement 5.
Le montage d’une nouvelle meule s’effectue dans l’ordre inver-
se. Remontez le capot 1 en appliquant une forte pression et res-
serrez-le à l’aide des trois vis.
Réaffûtez les meules usées et déformées à l’aide de la pierre à 
aiguiser (accessoire) avant de les réutiliser.
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Español
Por favor, oriéntese en las instrucciones de ma-
nejo adjuntas.
A diferencia de lo indicado en las instrucciones 
de manejo, son válidos los datos siguientes.

Cambio de los discos de amolar
Antes de cualquier manipulación en la herramienta eléc-
trica, sacar el enchufe de red de la toma de corriente.
Las revoluciones admisibles del útil deberán ser como 
mínimo iguales a las revoluciones máximas indicadas en 
la herramienta eléctrica. Aquellos accesorios que giren a 
unas revoluciones mayores a las admisibles pueden llegar a 
romperse y salir despedidos.

Cambie el disco de amolar si éste se hubiese desgastado hasta 
la altura mínima de 10 mm.
Afloje los 3 tornillos de la tapa 1 y desmonte la misma. Sujete el 
disco de amolar empleando unos guantes de protección y 
desenrosque la tuerca de fijación 2 del husillo 5.
Observación: El extremo izquierdo del husillo 5 de la herra-
mienta eléctrica lleva una rosca a izquierdas.
Retire la brida de apriete 3 y el disco de amolar del husillo 5.
El montaje del disco de amolar nuevo se realiza siguiendo los 
mismos pasos en orden inverso. Monte a presión la tapa 1 y fí-
jela firmemente con los 3 tornillos.
Antes de volver a utilizarlos, conforme y reavive con la piedra 
para rectificar (accesorio opcional) los discos de amolar usa-
dos y de giro descentrado.

Português
As instruções de serviço em anexo serve como 
orientação.
Em revogação do que consta nas instruções de 
serviço, valem as seguintes indicações.

Substituição do disco de lixa
Antes de todos trabalhos na ferramenta eléctrica deverá 
puxar a ficha de rede da tomada.
O número de rotação admissível da ferramenta de traba-
lho deve ser no mínimo tão alto quanto o máximo número 
de rotação indicado na ferramenta eléctrica. Acessórios 
que girem mais rápido do que permitido, podem quebrar e 
serem atirados para longe.

Substituir o disco de lixa, assim que este só tiver 10 mm de ma-
terial restante.
Soltar os três parafusos da cobertura 1 e retirar a cobertura 1. 
Segurar firmemente o rebolo usando luvas de protecção e de-
satarraxar a porca de aperto 2 do veio de rectificação 5.
Nota: O veio de rectificação 5, que sobressai do lado esquerdo 
da ferramenta eléctrica, tem uma rosca à esquerda.
Retirar o flange de aperto 3 e o disco de lixa do veio de rectifi-
cação 5.
A montagem do disco de lixa novo é realizada em sequência in-
vertida. Recolocar a cobertura 1 com pressão firme e atarraxá-
la com os 3 parafusos.

Rectificar os discos de lixa gastos e descentradas, antes de se-
jam utilizadas, com pedra de afiar (acessório).

Italiano
Preghiamo orientar Vi alle istruzioni d’uso alle-
gate.
Diversamente da quanto riportato nelle istru-
zioni per l’uso sono validi i seguenti dati.

Sostituzione della mola abrasiva
Prima di qualunque intervento sull’elettroutensile 
estrarre la spina di rete dalla presa.
Il numero di giri ammesso dell’accessorio impiegato de-
ve essere almeno tanto alto quanto il numero massimo di 
giri riportato sull’elettroutensile. Un accessorio che gira 
più rapidamente di quanto consentito può rompersi in vari 
pezzi e venir lanciato intorno.

Sostituire la mola abrasiva non appena la stessa presenta solo 
ancora 10 mm di materiale restante.
Allentare le 3 viti sulla copertura 1 e rimuovere la copertura 1. 
Tenere ferma saldamente la mola abrasiva con guanti di prote-
zione e svitare il dado di serraggio 2 dalla filettatura alberino 5.
Nota bene: La filettatura alberino 5 che fuoriesce sul lato sini-
stro dell’elettroutensile ha una filettatura sinistrorsa.
Rimuovere la flangia di serraggio 3 e la mola abrasiva dalla filet-
tatura alberino 5.
Il montaggio della mola abrasiva nuova avviene in sequenza in-
versa. Applicare di nuovo la copertura 1 premendo forte ed av-
vitarla saldamente con le 3 viti.
Prima di ulteriore impiego equilibrare con la pietra per affilare 
(accessorio) mole abrasive usate e non circolari.

Nederlands
Raadpleeg de meegeleverde gebruiksaanwij-
zing.
Afwijkend van wat in de gebruiksaanwijzing 
staat vermeld, gelden de volgende gegevens.

Slijpschijf wisselen
Trek altijd voor werkzaamheden aan het elektrische ge-
reedschap de stekker uit het stopcontact.
Het toegestane toerental van het inzetgereedschap 
moet minstens even hoog zijn als het maximale toerental 
dat op het elektrische gereedschap vermeld staat. Toe-
behoren dat sneller draait dan toegestaan, kan breken en 
wegvliegen.

Wissel de slijpschijf zodra deze nog slechts 10 mm restmate-
riaal heeft.
Draai de drie schroeven aan de afdekking 1 los en verwijder de 
afdekking 1. Houd de slijpschijf met werkhandschoenen vast 
en schroef de spanmoer 2 van de uitgaande as 5 los.
Opmerking: De uitgaande as 5 aan de linkerzijde van het elek-
trische gereedschap heeft een linkse schroefdraad.
Neem de spanflens 3 en de slijpschijf van de uitgaande as 5.
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De montage van de nieuwe slijpschijf vindt plaats in omgekeer-
de volgorde. Druk de afdekking 1 weer stevig aan en schroef 
deze met de drie schroeven vast.
Slijp gebruikte en niet-ronde slijpschijven vóór verder gebruik 
met de slijpsteen (toebehoren) bij.

Dansk
Orientér dig efter vedlagte brugsanvisning.
Afvigende fra driftsvejledningen gælder følgen-
de oplysninger.

Skift af slibeskive
Træk stikket ud af stikkontakten, før der udføres arbej-
de på el-værktøjet.
Den tilladte hastighed for indsatsværktøjet skal være 
mindst lige så høj som den max. hastighed, der er angi-
vet på el-værktøjet. Tilbehør, der drejer hurtigere end til-
ladt, kan blive ødelagt eller flyve omkring.

Skift slibeskiven, så snart denne kun har 10 mm restmateriale. 
Løsn de 3 skruer på afdækningen 1 og tag afdækningen 1 af. 
Hold fast i slibeskiven med beskyttelseshandsker og skru 
spændemøtrikken 2 af slibespindlen 5.
Bemærk: Slibespindlen, der trænger ud på den venstre side af 
el-værktøjet 5, har venstregevind.
Fjern spændeflangen 3 og slibeskiven fra slibespindlen 5.
Den nye slibeskive monteres i omvendt rækkefølge. Sæt af-
dækningen 1 på igen med et fast tryk og skru den fast med de 
3 skruer.
Afret brugte og ikke runde slibeskiver før yderligere brug med 
slibestenen (tilbehør).

Svenska
Använd bifogad bruksanvisning.
Avvikande från bruksanvisningen gäller föl-
jande uppgifter.

Slipskivsbyte
Dra stickproppen ur nätuttaget innan arbeten utförs på 
elverktyget.
Insatsverktygets tillåtna varvtal måste åtminstone mot-
svara det på elverktyget angivna högsta varvtalet. Tillbe-
hör med en högre rotationshastighet kan brista och slungas 
ut.

Byt slipskivan när den slitits ned till 10 mm. 
Lossa de 3 skruvarna på kåpan 1 och ta bort kåpan 1. Håll fast  
slipskivan med skyddshandskar och skruva bort spännmut-
tern 2 från slipspindeln 5.
Anvisning: Slipspindeln 5 som ligger på elverktygets vänstra 
sida är vänstergängad.
Ta bort spännflänsen 3 och slipskivan från slipspindeln 5.
Insättningen av en ny slipskiva sker i omvänd ordningsföljd. 
Lägg upp kåpan 1, tryck ned den ordentligt och skruva fast med 
de 3 skruvarna.

Före fortsatt användning ska slitna och orunda slipskivor riktas 
med brynsten (tillbehör).

Norsk
Orienter deg etter den vedlagte bruksanvisnin-
gen.
Avvikende fra driftsinstruksen gjelder følgende 
informasjoner.

Utskifting av slipeskiven
Før alle arbeider på elektroverktøyet utføres må støpse-
let trekkes ut av stikkontakten.
Det godkjente turtallet til innsatsverktøyet må være 
minst like høyt som det maksimale turtallet som er angitt 
på elektroverktøyet. Tilbehør som dreies hurtigere enn 
godkjent, kan brekke og slynges rundt.

Skift ut slipeskiven når den kun har 10 mm restmateriale.
Løsne de 3 skruene på dekselet 1 og ta av dekselet 1. Hold sli-
peskiven fast med beskyttelseshansker og skru spennmutte-
ren 2 av fra slipespindelen 5.
Merk: Slipespindelen 5 som kommer ut på venstre side av elek-
troverktøyet er venstregjenget.
Ta spennflensen 3 og slipeskiven av fra slipespindelen 5.
Monteringen av den nye slipeskiven utføres i omvendt rekkeføl-
ge. Trykk dekselet 1 godt på igjen og skru det fast med de 
3 skruene.
Avrett de brukte og urunde slipeskivene med en brynestein (til-
behør).

Suomi
Katso oheen liitettyä käyttöohjetta.
Käyttöohjeesta poiketen, seuraavat tiedot pä-
tevät.

Hiomalaikan vaihto
Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia sähkötyö-
kaluun kohdistuvia töitä.
Vaihtotyökalun sallitun kierrosluvun tulee olla vähin-
tään yhtä suuri kuin sähkötyökalussa mainittu suurin 
kierrosluku. Lisätarvike, joka pyörii sallittua suuremmalla 
nopeudella, saattaa murtua ja sinkoutua ympäristöön.

Vaihda hiomalaikka, kun siinä on enää 10 mm jäännösainetta.
Avaa suojuksen 1 3 ruuvia ja poista suojus 1. Pidä kiinni hioma-
laikasta suojakäsineillä ja kierrä irti kiinnitysmutteri 2 hioma-
karasta 5.
Huomio: Sähkötyökalun vasemmalla puolella olevassa hioma-
karassa 5 on vasen kierre.
Poista kiristyslaippa 3 ja hiomalaikka hiomakarasta 5.
Uuden hiomalaikan asennus tapahtuu käänteisessä järjestyk-
sessä. Asenna suojus 1 paikalleen tukevasti painamalla ja kiin-
nitä se kolmella ruuvilla.
Oikaise käytetyt ja epäpyöreät hiomalaikat hiomakivellä (lisä-
tarvike) ennen niiden käytön jatkamista.
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ÅëëçíéêÜ
Ðáñáêáëïýìå íá ðñïóáíáôïëéóôåßôå óôéò 
óõíçììÝíåò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý.
ÊáôÜ ðáñÝêêëéóç áðü ôéò ïäçãßåò ÷åéñéóìïý 
éó÷ýïõí ôá åîÞò óôïé÷åßá.

ÁëëáãÞ ôñï÷ïý ëåßáíóçò
ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá ðñéí áðü ïðïéáäÞðïôå 
åñãáóßá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.
Ï ìÝãéóôïò åðéôñåðôüò áñéèìüò óôñïöþí ôïõ åñãáëåßïõ 
ðïõ ÷ñçóéìïðïéåßôå ðñÝðåé íá åßíáé ôïõëÜ÷éóôïí ôüóï 
õøçëüò üóï ï ìÝãéóôïò áñéèìüò óôñïöþí ðïõ 
áíáöÝñåôáé åðÜíù óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï. ÅîáñôÞìáôá 
ðïõ ðåñéóôñÝöïíôáé ìå ôá÷ýôçôá ìåãáëýôåñç áðü ôçí 
åðéôñåðôÞ ìðïñåß íá êáôáóôñáöïýí.

Ï ôñï÷üò ëåßáíóçò ðñÝðåé íá áëëá÷ôåß üôáí ôï ðëÜôïò ôïõ êáôÝâåé 
óôá 10 mm.
Ëýóôå ôéò 3 âßäåò óôçí êáëýðôñá 1 êáé áöáéñÝóôå ôçí êáëýðôñá 1. 
ÓõãêñáôÞóôå ôïí ôñï÷ü ëåßáíóçò öïñþíôáò ðñïóôáôåõôéêÜ 
ãÜíôéá êáé îåâéäþóôå ôï ðáîéìÜäé óýóöéîçò 2 áðü ôïí Üîïíá 5.
Õðüäåéîç: Ï Üîïíáò 5 ðïõ ðñïåîÝ÷åé óôçí áñéóôåñÞ ðëåõñÜ ôïõ 
çëåêôñéêïý åñãáëåßïõ Ý÷åé Ýíá áñéóôåñüóôñïöï óðåßñùìá.
ÁöáéñÝóôå ôç öëÜíôæá óýóöéîçò 3 êáé ôïí ôñï÷ü ëåßáíóçò áðü ôïí 
Üîïíá 5.
Ç óõíáñìïëüãçóç ôïõ ôñï÷ïý ëåßáíóçò äéåîÜãåôáé ìå ôïí 
áíôßóôñïöï ôñüðï. ÔïðïèåôÞóôå ðÜëé ôçí êáëýðôñá 1 ðáôþíôáò 
ôçí ãåñÜ êáé âéäþóôå ôçí êáëÜ ìå ôéò 3 âßäåò.
Ìåôá÷åéñéóìÝíïé êáé ìç óôñïããõëïß ôñï÷ïß ëåßáíóçò ðñÝðåé, ðñéí 
÷ñçóéìïðïéçèïýí, íá äéïñèþíïíôáé ìå ôçí áêïíüðåôñá 
(ðñïáéñåôéêü åîÜñôçìá).

Türkçe
Lütfen ekteki kullan�m k�lavundan gerekli 
bilgileri al�n.
Kullan�m k�lavuzundan farkl� olarak aşağ�daki 
aç�klamalar geçerlidir.

Taşlama diskinin değiştirilmesi
Elektrikli el aletinin kendinde bir çal�şma yapmadan 
önce her defas�nda fişi prizden çekin.
Kullan�lan ucun müsaade edilen devir say�s� en az�ndan 
elektrikli el aletinin tip etiketinde belirtilen devir say�s� 
kadar olmal�d�r. Müsaade edilenden h�zl� dönen aksesuar 
k�r�labilir ve etrafa yay�labilir.

Taşlama diskini sadece 10 mm kal�nt� malzemeye sahip olunca 
değiştirin.
Kapaktaki 1 3 viday� gevşetin ve kapağ� 1 ç�kar�n. Taşlama 
diskini koruyucu eldivenlerle tutun ve germe somununu 2 
taşlama milinden 5 sökün.
Aç�klama: Elektrikli el aletinin sol taraf�ndan ç�k�nt� yapan 
taşlama milinin 5 sol dişlisi vard�r.
Bağlama flanş�n� 3 al�n ve taşlama diskini taşlama milinden 5 
ç�kar�n.
Yeni taşlama diski ayn� işlem ad�mlar�n�n ters s�ra ile 
uygulanmas�yla tak�l�r. Muhafazay� 1 s�k�ca bast�rarak tekrar 
yerine yerleştirin ve 3 vida ile s�k�n.

Kullan�lm�ş ve yuvarlakl�klar�n� kaybetmiş taşlama disklerini 
kullanmaya devam etmeden önce çekme taş� (aksesuar) ile 
düzeltin.

Polish
Proszę rozeznać się z dostarczoną instrukcją 
obsługi.
Od instrukcji obsługi odbiegają następujące 
dane.

Wymiana tarczy szlifierskiej
Przed wszystkimi pracami przy elektronarzędziu należy 
wyciągnąć wtyczkę z gniazda.
Dopuszczalna prędkość obrotowa stosowanego 
narzędzia roboczego nie może być mniejsza niż podana 
na elektronarzędziu maksymalna prędkość obrotowa. 
Narzędzie robocze, obracające się z szybszą niż dopuszczal-
na prędkością, może się złamać, a jego części odprysnąć.

Tarczę szlifierską należy wymienić natychmiast po 
stwierdzeniu, że pozostało jedynie 10 mm materiału. 
Wykręcić wszystkie trzy śruby osłony 1 i zdjąć osłonę 1. 
Przytrzymać tarczę szlifierską stosując rękawice ochronne i 
po odkręceniu nakrętki mocującej 2, zdjąć ją z wrzeciona 
szlifierki 5.
Wskazówka: Wrzeciono 5 wystające z lewej strony 
elektronarzędzia ma lewy gwint.
Zdjąć kołnierz mocujący (podkładkę) 3 i tarczę szlifierską z 
wrzeciona 5.
Aby zamontować nową tarczę, należy postępować w odwrotnej 
kolejności. Nałożyć osłonę 1 mocno ją dociskając i przykręcić ją 
za pomocą trzech śrub.
Zużyte i zwichrowane tarcze należy naostrzyć lub wyrównać za 
pomocą osełki (osprzęt) przed przystąpieniem do eksploatacji.

Česky
Prosím orientujte se podle přiloženého návodu 
k obsluze.
Odlišně vůči návodu k provozu platí následující 
údaje.

Výměna brusných kotoučů
Před každou prací na elektronářadí vytáhněte zástrčku 
ze zásuvky.
Dovolený počet otáček nasazovacího nástroje musí být 
minimálně tak vysoký, jako na elektronářadí uvedený 
nejvyšší počet otáček. Příslušenství, jež se otáčí rychleji 
než je dovoleno, se může rozlomit a rozletět.

Brusný kotouč vyměňte, jakmile vykazuje už jen 10 mm 
zbytkového materiálu.
Uvolněte 3 šrouby na krytu 1 a kryt 1 odejměte. Pevně podržte 
brusný kotouč pomocí ochranných rukavic a odšroubujte 
upínací matici 2 z brusného vřetene 5.
Upozornění: Na levé straně elektronářadí vystupující brusné 
vřeteno 5 má levý závit.
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Sejměte upínací přírubu 3 a brusný kotouč z brusného vřetene 
5.
Montáž nového brusného kotouče se děje v opačném pořadí. 
Kryt 1 s pevným přítlakem opět nasaďte a pomocí 3 šroubů 
přišroubujte.
Opotřebované a nekruhové brusné kotouče před dalším 
používáním orovnejte pomocí orovnávacího kamene 
(příslušenství).

Slovensky
Orientujte sa láskavo podľa priloženého 
Návodu na používanie.
Na rozdiel od Návodu na používanie platia 
nasledujúce údaje.

Výmena brúsnych kotúčov
Pred každou prácou na ručnom elektrickom náradí 
vytiahnite zástrčku náradia zo zásuvky.
Prípustný počet obrátok pracovného nástroja musí byť 
minimálne taký vysoký ako maximálny počet obrátok 
uvedený na ručnom elektrickom náradí. Príslušenstvo, 
ktoré sa otáča rýchlejšie, ako je prípustné, by sa mohlo 
rozlámať a rozletieť po celom priestore pracoviska.

Brúsny kotúč vymeňte hneď vtedy, keď má už len 10 mm 
zvyškového materiálu.
Uvoľnite tri skrutky na kryte 1 a demontujte kryt 1. Pridržte 
brúsny kotúč pracovnými rukavicami a odskrutkujte upínaciu 
maticu 2 z brúsneho vretena 5.
Upozornenie: To brúsne vreteno 5, ktoré vystupuje na ľavej 
strane elektrického náradia, má ľavý závit.
Demontujte upínaciu prírubu 3 a brúsny kotúč z brúsneho 
vretena 5.
Montáž nového brúsneho kotúča sa robí v opačnom poradí. 
Nasaďte kryt 1 energickým pritlačením na pôvodné miesto a 
priskrutkujte ho pomocou 3 skrutiek.
Použité alebo neokrúhle brúsne kotúče orovnajte pred 
použitím orovnávacím kameňom (príslušenstvo).

Magyar
Kérem tájékozódjon a mellékelt Kezelési 
Utasítás alapján.
Az Üzemeltetési útmutatótól eltérően a 
következő adatok érvényesek.

A csiszolótárcsa kicserélése
Az elektromos kéziszerszámon végzendő bármely 
munka megkezdése előtt húzza ki a csatlakozó dugót a 
dugaszolóaljzatból.
A betétszerszám megengedett fordulatszámának 
legalább akkorának kell lennie, mint az elektromos 
kéziszerszámon megadott legnagyobb fordulatszám. A 
megengedettnél gyorsabban forgó tartozékok széttörhet-
nek és kirepülhetnek.

Cserélje ki a csiszolótárcsát, ha azon már csak 10 mm anyag 
maradt.

Lazítsa ki az 1 fedélen a 3 csavart és vegye le az 1 fedelet. 
Tartsa fogva védőkesztyűben a csiszolótárcsát és csavarja le 
az 5 csiszolótengelyről a 2 rögzítőanyát.
Megjegyzés: Az elektromos kéziszerszám bal oldalán kilépő 5 
csiszolótengely balmenetes.
Vegye le a 3 befogócsavart és a csiszolótárcsát az 5 
csiszolótengelyről.
Az új csiszolótárcsát fordított sorrendben kell felszerelni. Tegye 
ismét fel erősen rányomva az 1 fedelet, majd a 3 csavarral 
rögzítse.
A használt és nem kerek csiszolókorongokat a további 
használat előtt húzza le egy lehúzókővel (külön tartozék).

Ðóññêèé
Ïðîcèì âàñ ñîáëþäàòü ïîëîæåíèÿ, 
ñîäåðæàùèåñÿ â ïðèëîæåííîì ðóêîâîäñòâå 
ïî ýêñïëóàòàöèè.

Â ðàçðåç ñ èíñòðóêöèåé ïî ýêñïëóàòàöèè ñèëó 
èìåþò ñëåäóþùèå ïàðàìåòðû.

Ñìåíà øëèôîâàëüíûõ êðóãîâ
Ïåðåä ëþáûìè ìàíèïóëÿöèÿìè ñ 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòîì âûòàñêèâàéòå øòåïñåëü èç 
ðîçåòêè.

Äîïóñòèìîå ÷èñëî îáîðîòîâ ðàáî÷åãî èíñòðóìåíòà 
äîëæíî áûòü íå ìåíåå óêàçàííîãî íà 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòå ìàêñèìàëüíîãî ÷èñëà îáîðîòîâ. 
Îñíàñòêà, âðàùàþùàÿñÿ ñ áîëüøåé, ÷åì äîïóñòèìî 
ñêîðîñòüþ, ìîæåò ðàçîðâàòüñÿ è ðàçëåòåòüñÿ â 
ïðîñòðàíñòâå.

Ìåíÿéòå øëèôîâàëüíûé êðóã, åñëè òîëùèíà ìàòåðèàëà íà 
íåì óìåíüøèëàñü äî 10 ìì.

Îòïóñòèòå 3 âèíòà íà êðûøêå 1 è ñíèìèòå êðûøêó 1. 
Ïðèäåðæèòå øëèôîâàëüíûé êðóã ðóêàìè â çàùèòíûõ 
ðóêàâèöàõ è îòêðóòèòå çàæèìíóþ ãàéêó 2 íà øëèôîâàëüíîì 
øïèíäåëå 5.

Óêàçàíèå: Âûñòóïàþùèé ñ ëåâîé ñòîðîíû 
ýëåêòðîèíñòðóìåíòà øëèôîâàëüíûé øïèíäåëü 5 èìååò 
ëåâóþ ðåçüáó.

Ñíèìèòå ïðèæèìíîé ôëàíåö 3 è øëèôîâàëüíûé êðóã ñî 
øëèôîâàëüíîãî øïèíäåëÿ 5.

Ìîíòàæ íîâîãî øëèôîâàëüíîãî êðóãà ïðîèçâîäèòñÿ â 
îáðàòíîé ïîñëåäîâàòåëüíîñòè. Ñíîâà íàäåíüòå êðûøêó 1, 
êðåïêî ïðèæàâ åå, è ïðèêðóòèòå åå ñ ïîìîùüþ 3 âèíòîâ.

Ïîäïðàâüòå ñ ïîìîùüþ òî÷èëüíîãî êàìíÿ èñïîëüçîâàííûå 
íåêîíöåíòðè÷íûå øëèôîâàëüíûå êðóãè ïåðåä èõ 
äàëüíåéøèì ïðèìåíåíèåì (ïðèíàäëåæíîñòè).

Óêðà¿íñüêà
Áóäü ëàñêà, êåðóéòåñÿ ³íñòðóêö³ºþ, ùî 
äàäàºòüñÿ.

Íà â³äì³íó â³ä ³íñòðóêö³¿ ç åêñïëóàòàö³¿ ñèëó 
ìàþòü òàê³ ïàðàìåòðè.
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Çàì³íà øë³ôóâàëüíîãî êðóãà
Ïåðåä áóäü-ÿêèìè ìàí³ïóëÿö³ÿìè ç åëåêòðîïðèëàäîì 
âèòÿãí³òü øòåïñåëü ç ðîçåòêè.

Äîïóñòèìà ê³ëüê³ñòü îáåðò³â ðîáî÷îãî ³íñòðóìåíòà 
ïîâèííà ÿê ì³í³ìóì â³äïîâ³äàòè ìàêñèìàëüí³é 
ê³ëüêîñò³ îáåðò³â, ùî çàçíà÷åíà íà åëåêòðîïðèëàä³. 
Ïðèëàääÿ, ùî îáåðòàºòüñÿ øâèäøå äîçâîëåíîãî, ìîæå 
çëàìàòèñÿ ³ ðîçëåò³òèñÿ.

Ì³íÿéòå øë³ôóâàëüíèé êðóã, ÿêùî òîâùèíà ìàòåð³àëó íà 
íüîìó çìåíøèëàñÿ äî 10 ìì.

Â³äïóñò³òü 3 ãâèíòè íà êðèøö³ 1 ³ çí³ì³òü êðèøêó 1. 
Ïðèòðèìàéòå øë³ôóâàëüíèé êðóã ðóêàìè â çàõèñíèõ 
ðóêàâèöÿõ ³ â³äêðóò³òü çàòèñêíó ãàéêó 2 íà øë³ôóâàëüíîìó 
øïèíäåë³ 5.

Âêàç³âêà: Øë³ôóâàëüíèé øïèíäåëü 5, ùî âèñòóïàº ç ë³âîãî 
áîêó åëåêòðîïðèëàäó, ìàº ë³âó ð³çü.

Çí³ì³òü çàòèñêíèé ôëàíåöü 3 ³ øë³ôóâàëüíèé êðóã ³ç 
øë³ôóâàëüíîãî øïèíäåëÿ 5.

Ìîíòàæ íîâîãî øë³ôóâàëüíîãî êðóãà çä³éñíþºòüñÿ ó 
çâîðîòí³é ïîñë³äîâíîñò³. Çíîâó íàä³íüòå êðèøêó 1, ì³öíî 
íàòèñíóâøè íà íå¿, ³ ïðèêðóò³òü ¿¿ çà äîïîìîãîþ 3 ãâèíò³â.

Ïîïðàâòå áðóñêîì äëÿ äîâîäêè (ïðèëàääÿ) âèêîðèñòàí³ 
íåêîíöåíòðè÷í³ øë³ôóâàëüí³ êðóãè ïåðåä ¿õ ïîäàëüøèì 
âèêîðèñòàííÿì.

Română
Vă rugăm să vă orientaţi după instrucţiunile de 
folosire alăturate.
Sunt valabile următoarele date, diferite de cele 
specificate în instrucţiunile de folosire.

Schimbarea discurilor de şlefuire
Înaintea oricăror intervenţii asupra sculei electrice 
scoateţi cablul de alimentare afară din priză.
Turaţia admisă a accesoriului trebuie să fie cel puţin 
egală cu turaţia maximă indicată pe scula electrică. Un 
accesoriu care se roteşte mai repede decât este admis, se 
poate rupe, iar bucăţile desprinse pot zbura în toate părţile.

Înlocuiţi discul de şlefuire, imediat ce acesta mai prezintă 
numai 10 mm grosime de material abraziv. 
Slăbiţi cele 3 şuruburi de pe capacul 1 şi scoateţi capacul 1. 
Fixaţi discul de şlefuire ţinându-l strâns cu mănuşile de 
potecţie şi deşurubaţi piuliţa de strângere 2 de pe arborele de 
polizat 5.
Indicaţie: Arborele de polizat care iese în afară în partea stângă 
a sculei electrice 5 are filet stânga.
Demontaţi flanşa de strângere 3 şi discul de şlefuire de pe 
arborele de polizat 5.
Montarea noului disc de şlefuire are loc în ordine inversă a 
operaţiilor. Puneţi la loc capacul 1 apăsându-l ferm pe poziţie şi 
înşurubaţi-l strâns cu cele 3 şuruburi.
Înainte de a le refolosi, rectificaţi cu piatra abrazivă (accesoriu) 
discurile de şlefuire uzate şi ovalizate.

Áúëãàðñêè
Ìîëÿ, îðèåíòèðàéòå ce ïî ïðèëîæåíîòî 
ðúêîâîäñòâî çà åêñïëîàòàöèÿ.

Çà ðàçëèêà îò ïîñî÷åíîòî â ðúêîâîäñòâîòî çà 
åêñïëîàòàöèÿ å âàëèäíî ñëåäíîòî.

Ñìÿíà íà àáðàçèâíèÿ äèñê
Ïðåäè èçâúðøâàíå íà êàêâèòî è äà å äåéíîñòè ïî 
åëåêòðîèíñòðóìåíòà èçêëþ÷âàéòå ùåïñåëà îò 
çàõðàíâàùàòà ìðåæà.

Äîïóñòèìàòà ñêîðîñò íà âúðòåíå íà ðàáîòíèÿ 
èíñòðóìåíò òðÿáâà äà å íàé-ìàëêîòî ðàâíà íà 
èçïèñàíàòà íà òàáåëêàòà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 
ìàêñèìàëíà ñêîðîñò íà âúðòåíå. Ðàáîòíè èíñòðóìåíòè, 
êîèòî ñå âúðòÿò ñ ïî-âèñîêà ñêîðîñò îò äîïóñòèìàòà, ìîãàò 
äà ñå ñ÷óïÿò è ïàð÷åòà îò òÿõ äà îòõâúð÷àò ñ âèñîêà 
ñêîðîñò.

Êîãàòî àáðàçèâíèÿò ñëîé íà äèñêà íàìàëåå äî 10 mm ãî 
çàìåíÿéòå.

Ðàçâèéòå òðèòå âèíòà íà êàïàêà 1 è äåìîíòèðàéòå êàïàêà 1. 
Êàòî èçïîëçâàòå ïðåäïàçíè ðúêàâèöè çàäðúæòå 
øëèôîâàùèÿ äèñê è ðàçâèéòå çàòÿãàùàòà ãàéêà 2 îò âàëà 5.

Óïúòâàíå: Âàëúò íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 5, èçëèçàù îò 
ëÿâàòà ìó ñòðàíà, å ñ ëÿâà ðåçáà.

Äåìîíòèðàéòå çàñòîïîðÿâàùèÿ ôëàíåö 3 uè àáðàçèâíèÿ 
äèñê îò âàëà íà åëåêòðîèíñòðóìåíòà 5.

Ìîíòèðàíåòî íà íîâèÿ àáðàçèâåí äèñê ñå èçâúðøâà â 
îáðàòíà ïîñëåäîâàòåëíîñò. Ïîñòàâåòå è ïðèòèñíåòå ñèëíî 
êàïàêà 1 è ãî çàõâàíåòå ñ òðèòå âèíòà.

Èçïîëçâàíè è íåðàâíîìåðíî èçíîñåíè è áèåùè àáðàçèâíè 
äèñêîâå òðÿáâà äà áúäàò çàòî÷âàíè ñ êàìúê çà çàòî÷âàíå (íå 
å âêëþ÷åí â îêîìïëåêòîâêàòà).

Srpski
Molimo da se orijentišete na priloženo uputstvo 
za opsluživanje.
Odstupajući od uputstva za rad važe sledeći 
podaci.

Zamena brusne ploče
Izvucite pre svih radova na električnom alatu mrežni 
utikač iz utičnice.
Dozvoljeni broj obrtaja upotrebljenog alata mora 
najmanje biti tako visok kao i najveći broj obrtaja 
naznačen na električnom alatu. Pribor koji se okreće brže 
nego što je dozvoljeno, može se slomiti ili razleteti okolo.

Brusnu ploču zamenite čim na njoj ostane još samo 10 mm 
preostalog materijala.
Odvrnite 3 zavrtnja na poklopcu 1 i skinite poklopac 1. Držite 
čvrsto brusnu ploču sa zaštitnim rukavicama  i odvrnie 
zateznu navrtku 2 sa vretena brusnice 5.
Pažnja: Brusno vreteno 5 koje izlazi na levoj strani električnog 
alata ima levi navoj.
Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu ploču sa brusnog vretena 
5.
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Montaža nove brusne ploče obavlja se obrnutim redosledom. 
Ponovo uz čvrsti pritisak stavite nazad poklopac 1 i stegnite ga 
sa 3 zavrtnja.
Istrošene i neokrugle brusne ploče pre daljnje upotrebe 
izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

Slovensko
Prosimo, da upoštevate priložena navodila za 
uporabo.
Naslednji podatki odstopajo od navodila za 
obratovanje.

Menjava brusilne plošče
Pred začetkom kakršnih koli del na električnem orodju 
izvlecite omrežni vtikač iz vtičnice.
Dovoljeno število vrtljajev vsadnega orodja mora biti 
najmanj tako visoko kot maksimalno število vrtljajev, ki 
je navedeno na električnem orodju. Pribor, ki se vrti 
hitreje kot je dovoljeno, se lahko zlomi in leti naokrog.

Menjajte brusilno ploščo takoj, ko bo slednja imela le še 10 mm 
preostalega materiala.
Sprostite tri vijake pokrova 1 in snemite pokrov 1. Pridržite 
brusilno ploščo z zaščitnimi rokavicami in odvijte vpenjalno 
matico 2 z bruislnega vretena 5.
Opozorilo: Brusilno vreteno 5, ki moli z leve strani električnega 
orodja, ima levi navoj.
Odstranite vpenjalno prirobnico 3 in brusilno ploščo z 
brusilnega vretena 5.
Izvedite montažo nove brusilne plošče v nasprotnem vrstnem 
redu. Z močnim pritiskom namestite pokrov 1 in ga s tremi 
vijaki ponovno pritrdite.
Rabljene in neokrogle brusilne plošče morate pred nadaljno 
uporabo naravnati z brusom (pribor).

Hrvatski
Molimo pridržavajte se priloženih uputa za 
uporabu.
Kao odstupanje od uputa za rukovanje vrijede 
slijedeći podaci.

Zamjena brusne ploče
Prije svih radova na električnom alatu izvucite mrežni 
utikač iz utičnice.
Dopušteni broj okretaja električnog alata mora biti 
barem toliko visok kao maksimalni broj okretaja 
naveden na električnom alatu. Pribor koji se vrti brže nego 
što je do dopušteno, mogao bi se polomiti i razletjeti.

Brusnu ploču zamijenite čim na njoj ostane još samo 10 mm 
preostalog materijala. 
Otpustite 3 vijka na poklopcu 1 i skinite poklopac 1. Brusnu 
ploču čvrsto držite zaštitnim rukavicama i odvijte steznu 
maticu 2 sa brusnog vretena 5.
Napomena: Brusno vreteno 5 koje izlazi na lijevoj strani 
električnog alata ima lijevi navoj.

Skinite steznu prirubnicu 3 i brusnu ploču sa brusnog vretena 5.
Montaža nove brusne ploče provodi se obrnutim redoslijedom. 
Ponovno uz čvrsti pritisak stavite natrag poklopac 1 i stegnite 
ga sa 3 vijka.
Istrošene i neokrugle brusne ploče prije daljnjeg korištenja 
izravnajte sa brusnim kamenom za ravnanje (pribor).

Eesti
Palun juhinduge tarnekomplekti kuuluvast 
kasutusjuhendist.
Erinevalt kasutusjuhendist kehtivad järgmised 
andmed.

Lihvketta vahetus
Enne mistahes tööde teostamist elektrilise tööriista 
kallal tõmmake pistik pistikupesast välja.
Kasutatava tarviku lubatud pöörlemiskiirus peab olema 
vähemalt sama suur nagu elektrilise tööriista 
maksimaalne pöörete arv. Lubatud kiirusest kiiremini 
pöörlev tarvik võib puruneda ning selle tükid võivad laiali 
paiskuda.

Vahetage lihvketas välja, kui sellel on jääkmaterjali vaid 10 mm.
Keerake lahti 3 kruvi kattest 1 ja võtke kate 1 maha. Hoidke 
lihvketast kaitsekinnastega paigal ja keerake kinnitusmutter 2 
spindlilt 5 maha.
Märkus: Elektrilise tööriista vasakult poolt väljaulatuv spindel 
5 on vasakkeermega.
Võtke kinnitusseib 3 ja lihvketas spindlilt 5 maha.
Uue lihvketta paigaldamine toimub vastupidises järjekorras. 
Suruge kate 1 tagasi kohale ja kinnitage see 3 kruviga.
Kasutatud ja mitteümarad lihvkettad teritage enne kasutamise 
jätkamist hoonimiskiviga (lisatarvik).

Latviešu
Lūdzam vadīties no izstrādājumam pievienotās 
lietošanas pamācības.
Elektroinstrumenta parametri atšķiras no 
lietošanas pamācībā sniegtajiem datiem un ir 
šādi.

Slīpripu nomaiņa
Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpošanas 
izvelciet tā elektrokabeļa kontaktdakšu no barojošā 
elektrotīkla kontaktligzdas.
Iestiprināmā darbinstrumenta pieļaujamajam griešanās 
ātrumam jābūt ne mazākam par elektroinstrumenta 
lielāko norādīto griešanās ātrumu. Piederums, kas griežas 
ātrāk, nekā pieļaujams, var salūzt un tikt mests prom.

Nomainiet slīpripu, ja tās atlikušā materiāla biezums ir 
samazinājies līdz 10 mm.
Atskrūvējiet 3 skrūves uz pārsega 1 un noņemiet pārsegu 1. 
Stingri turiet slīpripu ar aizsargcimdiem un noskrūvējiet 
virsuzgriezni 2 no darbvārpstas 5.
Piezīme. Darbvārpstai 5 elektroinstrumenta kreisajā pusē ir 
kreisā vītne.
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Noņemiet piespiedējpaplāksni 3 un slīpripu no darbvārpstas 5.
Jaunās slīpripas iestiprināšanu veiciet secībā, kas pretēja 
iepriekš aprakstītajai. Nostipriniet sānu aizsargu 1, to stingri 
uzspiežot un pieskrūvējot ar 3 skrūvēm.
Nolietotām un neapaļām slīpripām pirms tālākas lietošanas 
veiciet formas piestrādi ar īpašu galodu (papildpiederums).

Lietuviškai
Prašome vadovautis pridėta naudojimo 
instrukcija.
Skirtingai nei nurodyta naudojimo 
instrukcijoje, galioja žemiau pateikti 
duomenys.

Šlifavimo disko keitimas
Prieš atliekant bet kokius elektrinio įrankio reguliavimo 
ar priežiūros darbus reikia ištraukti kištuką iš elektros 
tinklo lizdo.
Darbo įrankio leidžiamas sūkių skaičius turi būti ne 
mažesnis už didžiausią sūkių skaičių, nurodytą ant 
elektrinio įrankio. Įrankis, kuris sukasi greičiau, nei yra 
leistina, gali lūžti ir nulėkti nuo prietaiso.

Pakeiskite šlifavimo diską, jei šlifavimo medžiagos liko tik 
10 mm.
Atlaisvinkite 3 ant dangčio 1 esančius varžtus ir nuimkite dangtį 
1. Tvirtai laikykite šlifavimo diską mūvėdami apsauginėmis 
pirštinėmis ir nusukite prispaudžiamąją veržlę 2 nuo šlifavimo 
suklio 5.
Nuoroda: elektrinio įrankio kairėje pusėje išsikišęs šlifavimo 
suklys 5 yra su kairiniu sriegiu.
Nuo šlifavimo suklio 5 nuimkite prispaudžiamąją jungę 3 ir 
šlifavimo diską.
Naujas šlifavimo diskas įdedamas atbuline nuėmimui tvarka. 
Tvirtai paspausdami vėl uždėkite dangtį 1 ir prisukite jį 
3 varžtais.
Naudotus ir nelygius šlifavimo diskus prieš tolimesnį naudojimą 
išlyginkite galąstuvu (papildoma įranga).
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